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WS	2025/26				Lat.	Lektüre:	Cicero,	De	oratore			Vokabular	2					 (Karanasiou)	

 
varius,	a,	um	–	(hier)	schwankend,	abwechselnd	(Erfolg)/	unbeständig	(animus)		

eventus,	us	m.	–	Erfolg,	(günstiger)	Ausgang		

pertimesco,	timui,	ere	3	(+	Akk./de	+	Abl.)	–	sich	vor	j-m	sehr	fürchten	

efficere	>	efficio,	feci,	fectum,	cere	–	zustande	bringen,	durchsetzen,	vollenden	

edo,	edidi,	editum,	edere	3	–	(hier)	verursachen,	vollbringen/	von	sich	geben/		

verkünden	

commovetur	>	commoveo,	movi,	motum,	ere	2	–	sich	beunruhigen,	sich	aufregen	

impudens,	ntis	Adj.	-		unverschämt,	schamlos	

impudentia,	ae	f.	–	Unverschämtheit,	Schamlosigkeit	

reprehensio,	onis	f.	-		Tadel	
	
solum	Adv.	–	allein,	bloß,	nur	/	non	solum	…	sed	etiam:	nicht	nur,	sondern	auch	
	
poena,	ae	f.	(vgl.	griech.	ποινὴ)	-		Strafe,	Bestrafung	
	
equidem	Adv.	–	allerdings,	in	der	Tat,	freilich/	wenigstens	
	
in	vobis	animum	advertere	>	verti,	versum,	ere	3	–	die	Aufmerksamkeit	richten	auf	(ad	+		

Akk.)	/	in	se	advertere:	auf	sich	lenken	
	
(in	me)	experior,	pertus	sum,	riri	4	–	durch	Erfahrung	kennenlernen	
	
exalbesco,	albui,	ere	3	–	erblassen	
	
artus,	us	(hier	Pl.	artubus)	m.	–	Glied,	Gelenke,	Glieder	
	
contremisco,	tremui,	ere	3	–	erzittern	
	
accusatio,	onis	f.	-		Anklage	
	
exanimatus,	a,	um	(exanimo	1:	außer	Atem	kommen/	erschrecken/	töten/	peinigen)	-			

außer	Atem	
	
continuo	Adv.	–	gleich	darauf/	ununterbrochen/	ohne	Weiteres	
	
dimiserit	>	dimitto,	misi,	missum,	ere	3	–	loslassen/	aufgeben,	beseitigen	
	



 2 

fractus,	a,	um	–	zerbrechlich,	schwach,	matt	
	
debilitatus,	a,	um	(debilito	1;	schwächen,	lähmen)	-	schwächlich 


